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Say what you like and don’t like with a mí me…, ¿y a ti?, a mí también and a mí tampoco, and
talk about paintings and drawing.

A mí me encanta, ¿y a ti? is how every chat about art, films or food really goes: you give your taste, then you
ask for theirs.

words

word meaning example

la pintura painting; paint (pl. pinturas)
A mí me encanta la pintura.
I love painting.

el pintor painter (pl. pintores)
¿Quién es tu pintor
preferido{preferir=favourite}?
Who’s your favourite painter?

el dibujo drawing (pl. dibujos)
Martina me enseña sus dibujos.
Martina shows me her drawings.

dibujar to draw
¿Te gusta dibujar?
Do you like drawing?

artístico artistic, arts (adj.)
Madrid tiene mucha vida artística.
Madrid has a lot of artistic life.

la galería gallery (pl. galerías)
Es la galería más famosa del museo.
It’s the most famous gallery in the museum.

inspirar to inspire
Este museo me inspira mucho.
This museum really inspires me.

el talento talent (pl. talentos)
Lucía tiene mucho talento.
Lucía is very talented.

la figura figure; shape (pl. figuras)
Hay tres figuras en el cuadro.
There are three figures in the painting.

representar to represent, to show
¿Qué representa este cuadro?
What does this painting show?

la conferencia
talk, lecture; conference (pl.
conferencias)

La conferencia empieza a las siete.
The talk starts at seven.

pattern  a mí me…, a ti te…

a mí / a ti / a Martina me / te / le gusta, encanta, parece…

a mí también · a mí tampoco

With gustar, encantar and parecer the person is already in me, te or le. Add a mí, a ti, a ella… in front for
contrast or emphasis (a mí me encanta, pero a ti no), and with le or les to say who you mean (a Martina
le gusta). Short answers: a mí también (me too), a mí tampoco (me neither), a mí sí (I do), a mí no (I
don’t).

A mí me encanta este cuadro. ¿Y a ti? I love this painting. What about you?

A ella le gusta dibujar, pero a mí no. She likes drawing, but I don’t.

—No me gusta el arte moderno. —A mí tampoco. “I don’t like modern art.” “Me neither.”

A nosotros nos parece una pintura muy triste. We think it’s a very sad painting.

dialogue  free evening at the prado
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lucía ¡Cuánta gente! Claro, a las seis la entrada es gratuita.
So many people! Of course, at six the entrance is free.

martina A mí me encanta este museo. Vengo todas las semanas a dibujar.
I love this museum. I come every week to draw.

anna ¿Dibujas? ¡No lo sabía! ¿Dibujas figuras humanas o paisajes? ¿Me enseñas tus
dibujos?
You draw? I didn’t know! Do you draw human figures or landscapes? Will you show me your drawings?

martina Después. Primero mirá este cuadro: ¿qué representa?
Later. First look at this painting: what does it show?

anna Una familia muy elegante. Y el pintor está a la izquierda, detrás de un cuadro
enorme.
A very elegant family. And the painter is on the left, behind a huge canvas.

lucía A mí me parece el cuadro más fascinante del museo. Hay que observar bien
cada parte.
I think it’s the most fascinating painting in the museum. You have to look closely at every part of it.

martina A mí también. Me inspira mucho. ¡Qué talento! Podría admirar este cuadro toda
la tarde.
Me too. It really inspires me. What talent! I could admire this painting all afternoon.

anna Pues a mí me gustan más las Pinturas Negras de la sala de abajo.
Well, I prefer the black paintings in the room downstairs.

lucía ¿Las pinturas negras? ¡Qué miedo! A mí no me gustan nada.
The black paintings? How scary! I don’t like them at all.

martina A mí sí. Bueno, ¿vamos a pasear un poco antes de la conferencia? Empieza a las
siete.
I do. Right, shall we go for a little walk before the talk? It starts at seven.

spell it  cover the word, write it, check

painting; paint la pintura

painter el pintor

drawing el dibujo

to draw dibujar

artistic, arts (adj.) artístico

gallery la galería

good to know · Mí with an accent is “me” after a preposition (a mí, para mí); mi without an accent is
“my” (mi cuadro). Ti never has an accent. La pintura is painting (the art), a painting, and also paint; un
cuadro is a framed painting. Una galería is a long room in a museum, or an art gallery that sells
paintings. Martina says mirá instead of mira: in Buenos Aires vos has its own imperative (mirá, vení,
decime).

A mí me encanta tu progreso. ¿Y a ti? Pues a ti también, seguro.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about books, poems and characters, and join ideas with lo que, el que / la que and quien.

Lo que más me gusta es…, el libro que estoy leyendo, la escritora con quien hablé: these little words let you
say much more without new vocabulary.

words

word meaning example

la novela novel (pl. novelas)
Estoy leyendo una novela en español.
I’m reading a novel in Spanish.

la literatura literature (pl. literaturas)
A Lucía le encanta la literatura.
Lucía loves literature.

literario literary
Ganó un premio literario.
She won a literary prize.

el escritor writer (pl. escritores)
La escritora firma sus libros.
The writer signs her books.

el autor author (pl. autores)
¿Quién es el autor de este libro?
Who’s the author of this book?

el personaje character (in a story) (pl. personajes)
Me gustan mucho los personajes de esta
novela.
I really like the characters in this novel.

el/la protagonista
main character, protagonist (pl.
protagonistas)

La protagonista es una poeta.
The main character is a poet.

el capítulo chapter; episode (pl. capítulos)
Leo un capítulo cada noche.
I read a chapter every night.

el/la poeta poet (pl. poetas)
Mi abuelo era poeta.
My grandfather was a poet.

la poesía poetry; poem (pl. poesías)
Lucía lee poesía todas las noches.
Lucía reads poetry every night.

el poema poem (pl. poemas)
Este poema es muy corto.
This poem is very short.

la frase sentence; line, phrase (pl. frases)
Escribe tres frases sobre tu barrio.
Write three sentences about your
neighbourhood.

la expresión expression, phrase (pl. expresiones)
¿Qué significa esta expresión?
What does this expression mean?

el resumen summary (pl. resúmenes)
Escribo un resumen de cada capítulo.
I write a summary of each chapter.

pattern  lo que, el que, quien
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lo que = what, the thing that el que / la que = the one that

con quien = (the person) who, whom

Lo que means “what” or “the thing that” when it isn’t a question: lo que más me gusta es el final. El
que, la que, los que, las que mean “the one(s) that” and agree with the thing: ¿qué novela? La que está
en la mesa. After a preposition, a person is quien: la escritora con quien hablé. Plain que joins most
sentences: el libro que leo.

Lo que necesito es una buena novela. What I need is a good novel.

—¿Qué libro quieres? —El que está encima de la mesa. “Which book do you want?” “The one

on the table.”

El autor con quien cenamos también es poeta. The author we had dinner with is a poet too.

No entiendo lo que dice este capítulo. I don’t understand what this chapter says.

dialogue  a novel in spanish?

lucía Anna, esta tarde viene a la biblioteca una escritora. Presenta su primera novela.
Es muy famosa: tiene un programa en una cadena de televisión.
Anna, a writer is coming to the library this afternoon. She’s presenting her first novel. She’s very famous: she has

a show on a TV channel.

anna ¿Ah, sí? ¿Y cómo es la historia?
Oh, really? And what’s the story like?

lucía La protagonista es una poeta de mucho carácter que vuelve a su pueblo
después de cuarenta años.
The main character is a poet with a lot of character who goes back to her village after forty years.

anna Me gusta la idea, pero leer una novela en español... Hay muchas expresiones que
no entiendo.
I like the idea, but reading a novel in Spanish… There are lots of expressions I don’t understand.

carmen Lo que tienes que hacer es leer un capítulo cada día. No hace falta entenderlo
todo: lo importante es disfrutar de la historia.
What you have to do is read a chapter every day. You don’t need to understand everything: the important thing is

to enjoy the story.

anna ¿Y si no entiendo lo que pasa?
And what if I don’t understand what’s happening?

carmen Entonces escribes un resumen de dos o tres frases. Es lo que hacemos en la
academia.
Then you write a summary of two or three sentences. It’s what we do at the academia.

lucía Y lo mejor: la autora firma los libros al final.
And the best part: the author signs the books at the end.

anna Vale, me lo compro. ¿Es la escritora con quien comiste el otro día?
OK, I’ll buy it. Is she the writer you had lunch with the other day?

lucía ¡La misma! Escribió la novela cuando vivía en un pueblo. Y es la que más piden
en la biblioteca.
That’s her! She wrote the novel when she was living in a village. And it’s the one people ask for most at the

library.

spell it  cover the word, write it, check

novel la novela

literature la literatura

literary literario
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writer el escritor

author el autor

character (in a story) el personaje

good to know · El poema, el problema, el idioma: many nouns in -ma are masculine. El poeta and la
poeta, el or la protagonista: -ista and -eta words often keep one form for both. Una frase is a sentence
or a line of text; una expresión is a phrase or saying (¿qué significa esta expresión?). Preferido is
“favourite”: mi libro preferido. You’ll also hear favorito, with the same meaning.

Lo que has aprendido hoy abre la puerta a los libros. El primer capítulo es el más difícil: el resto es
pura aventura.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what interests, delights, bores or surprises you with interesar, encantar, aburrir and
sorprender, and talk about concerts and shows.

Me interesa, me aburre, nos sorprendió: with four verbs like gustar you can review any concert, film or
party.

words

word meaning example

el festival festival (pl. festivales)
El festival de música es en julio.
The music festival is in July.

el concurso
contest, competition; quiz show (pl.
concursos)

Lucía participa en un concurso de rock.
Lucía is taking part in a rock contest.

el espectáculo show, performance (pl. espectáculos)
¡Qué espectáculo tan bonito!
What a lovely show!

la actuación performance (on stage) (pl. actuaciones)
Nos sorprendió la actuación de la
orquesta.
The orchestra’s performance surprised us.

la orquesta orchestra; band (pl. orquestas)
La orquesta toca en la plaza.
The orchestra is playing in the square.

el piano piano (pl. pianos)
Mi hermana toca el piano.
My sister plays the piano.

la guitarra guitar (pl. guitarras)
Lucía toca la guitarra.
Lucía plays the guitar.

el rock rock (music)
Me gusta mucho el rock.
I really like rock.

el baile dance; dancing (pl. bailes)
El tango es un baile de Argentina.
Tango is a dance from Argentina.

el/la cantante singer (pl. cantantes)
Es una cantante estupenda.
She’s a wonderful singer.

musical musical (adj.); a musical
Tiene mucho talento musical.
She has a lot of musical talent.

el ritmo rhythm; pace (pl. ritmos)
¡Qué ritmo tiene esta canción!
What rhythm this song has!

componer to compose, to write (music)
Lucía compone sus canciones.
Lucía writes her own songs.

interesar to interest
¿Te interesa la música clásica?
Are you interested in classical music?

pattern  interesar, encantar, aburrir, sorprender
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(a mí) me / te / le / nos interesa · encanta · aburre · sorprende + one thing or a verb

interesan · encantan · aburren + more than one

These verbs work like gustar: the thing that interests, delights, bores or surprises you is the subject,
and you are me, te, le, nos. One thing or a verb: me interesa el piano, me encanta bailar. Several things:
me aburren los conciertos largos. In the past, use the preterite for one event: nos sorprendió el final.

Me interesa mucho el piano. I’m very interested in the piano.

A Elena le interesan los conciertos de la orquesta. Elena is interested in the orchestra’s

concerts.

Nos sorprendió el final del espectáculo. The end of the show surprised us.

¿Te aburre el rock? Does rock bore you?

dialogue  festival weekend

anna ¡Qué ambiente! Hay música en todas las calles y ni una nube en el cielo.
What an atmosphere! There’s music in every street and not a cloud in the sky.

elena A mí me interesa la orquesta de la plaza: tocan a las ocho.
I’m interested in the orchestra in the square: they play at eight.

martina ¿La orquesta? A mí me aburre un poco. Yo prefiero el tango... ¡y el baile!
The orchestra? It bores me a bit. I prefer tango… and dancing!

anna ¿Y Lucía? ¿Dónde está?
And Lucía? Where is she?

elena Está preparando la guitarra y la ropa. Está un poco nerviosa: esta noche
participa en el concurso de rock.
She’s getting her guitar and her clothes ready. She’s a bit nervous: tonight she’s in the rock contest.

martina ¿Lucía toca rock? ¡No me lo dijo! Ahora me pongo nerviosa yo.
Lucía plays rock? She didn’t tell me! Now I’m the one getting nervous.

anna Y compone sus canciones y sus poemas. Yo vine al festival por ella: ¡tengo
muchas ganas de verla! Miro el reloj cada minuto.
And she writes her own songs and poems. I came to the festival for her: I can’t wait to see her! I keep looking at

the clock every minute.

elena ¡Qué ritmo! Me ha sorprendido mucho. ¡Es una cantante estupenda!
What rhythm! She’s really surprised me. She’s a wonderful singer!

martina Lo que más me gustó fue el final, con el piano.
What I liked most was the ending, with the piano.

anna Yo recomiendo este festival a todos: ¡es un paraíso para la música!
I recommend this festival to everyone: it’s a paradise for music!

spell it  cover the word, write it, check

festival el festival

contest, competition; quiz show el concurso

show, performance el espectáculo

performance (on stage) la actuación

orchestra; band la orquesta

piano el piano



8wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

good to know · Interesar, encantar, aburrir and sorprender take me, te, le, nos, like gustar. But aburrirse
and divertirse (me aburro, me divierto) are about you: me aburro = I get bored; me aburre el concierto =
the concert bores me. Una actuación is a performance on stage; un espectáculo is a show; un concurso
is a contest or a quiz show. Componer is to write music: Lucía compone canciones. Its forms are like
poner: compongo, compuso, compuesto.

¿Te interesa el español? Está claro que sí. Y nos sorprende lo rápido que aprendes.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use pronouns after prepositions (para mí, conmigo, contigo, entre tú y yo) and talk about
football and free time.

¿Vienes conmigo?, para mí, entre tú y yo: you need these every time you invite, choose or share a secret.

words

word meaning example

el fútbol football, soccer
Diego juega al fútbol los martes.
Diego plays football on Tuesdays.

el jugador player (pl. jugadores)
Es el mejor jugador del equipo.
He’s the best player in the team.

la liga league (pl. ligas)
Somos los primeros de la liga.
We’re top of the league.

el club club (pl. clubs)
Juego en un club del barrio.
I play at a club in the barrio.

deportivo sports (adj.), sporty
Hay un centro deportivo cerca de casa.
There’s a sports centre near home.

el aficionado fan; amateur (pl. aficionados)
¿Eres aficionada al fútbol?
Are you a football fan?

la afición
hobby, passion; the fans (pl.
aficiones)

Mi gran afición es el fútbol.
My great passion is football.

vencer to win, to beat
Si vencemos hoy, somos los primeros.
If we win today, we’re top.

marcar to score; to mark; to dial
El jugador marcó en el último minuto.
The player scored in the last minute.

lanzar to throw; to launch
El número 9 lanza la falta y marca{marcar}.
Number 9 takes the free kick and scores.

el ocio free time, leisure
En mi tiempo de ocio prefiero leer.
In my free time I’d rather read.

empujar to push
¡Me estás empujando!
You’re pushing me!

abandonar to give up; to leave
El equipo perdía, pero no abandonó el partido.
The team was losing, but they didn’t walk off the
pitch.

pattern  para mí, conmigo, contigo
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para / de / sin / a mí · ti · él · ella · nosotros con + mí = conmigo · con + ti = contigo

entre tú y yo

After a preposition, use mí and ti instead of yo and tú: para mí, sin ti, a ti. The others don’t change: para
él, con ella, sin nosotros. Con is special: conmigo (with me) and contigo (with you). Two exceptions
keep yo and tú: entre tú y yo (between you and me) and según tú (according to you).

Este regalo es para ti. This present is for you.

¿Quieres jugar conmigo? Do you want to play with me?

Sin ti, el equipo no es igual. Without you, the team isn’t the same.

Entre tú y yo, el partido fue horrible. Between you and me, the match was awful.

Esta tarde he hablado con ella. This afternoon I’ve spoken to her.

dialogue  the big match

manuel ¡Diego! ¿Ya no te duele la pierna?
Diego! Doesn’t your leg hurt any more?

diego Ya no, estoy perfectamente. Esta semana he vuelto a jugar con Javier en el
centro deportivo. ¿Nos pones el partido?
Not any more, I’m perfectly fine. This week I started playing with Javier at the sports centre again. Will you put the

match on for us?

manuel Ahora mismo os lo pongo. ¿Qué tomáis?
I’ll put it on for you right now. What are you having?

anna Para mí, un zumo de naranja con hielo. Y para él, una caña sin alcohol.
An orange juice with ice for me. And an alcohol-free beer for him.

manuel ¿Y tú, Anna? ¿También eres aficionada al fútbol?
And you, Anna? Are you a football fan too?

anna No mucho. En mi tiempo de ocio prefiero leer una novela o poesía. Vengo por él.
Not really. In my free time I’d rather read a novel or poetry. I’m here for him.

manuel Entre tú y yo, a Diego le interesa más el partido que la caña.
Between you and me, Diego cares more about the match than the beer.

diego ¡Es el partido del año! Si ganamos hoy, somos los primeros de la liga... ¡Mira,
lanza la falta! ¡Marcó! ¡Qué jugador! ¡Qué actuación y qué ritmo!
It’s the match of the year! If we win today, we’re top of the league… Look, he’s taking the free kick! He scored!

What a player! What a performance and what a pace!

anna Diego, tranquilo... ¡me estás empujando!
Diego, calm down… you’re pushing me!

diego Perdón. Es que contigo en el bar siempre ganamos. Desde hoy, ¡vienes conmigo
a todos los partidos!
Sorry. It’s just that when you’re at the bar with me we always win. From now on, you’re coming with me to every

match!

spell it  cover the word, write it, check

football, soccer el fútbol

player el jugador

league la liga

club el club

sports (adj.), sporty deportivo
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fan; amateur el aficionado

good to know · Un aficionado is a fan; la afición is a hobby, and also all the fans of a club together: ¡qué
afición tan fiel! Marcar is to score; lanzar is to throw or to take a shot (lanzar un penalti). Vencer is a bit
formal: in conversation people say ganar. Un centro deportivo is a sports centre. Abandonar is to give
up or to leave: no abandones (don’t give up).

Entre tú y yo: hoy has jugado muy bien. Y el español juega contigo, no contra ti.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Write short informal and formal messages (Querida Elena… un abrazo; Buenos días… un
saludo) and talk about kinds of films.

A friendly message and a polite email are the two writing tasks of the DELE A2, and the two you write most
in real life.

words

word meaning example

el documental documentary (pl. documentales)
Anoche vi un documental sobre Madrid.
Last night I watched a documentary about Madrid.

la princesa princess (pl. princesas)
La princesa no necesita a ningún príncipe.
The princess doesn’t need any prince.

el príncipe prince (pl. príncipes)
En la película hay un príncipe y una princesa.
In the film there’s a prince and a princess.

la acción action (pl. acciones)
¿Te gustan las películas de acción?
Do you like action films?

directo direct, straight
Hay música en directo en el bar.
There’s live music in the bar.

el género kind, type; (film) genre (pl. géneros)
¿Qué género de cine te gusta?
What kind of films do you like?

el sello stamp; (record) label (pl. sellos)
El permiso necesita un sello.
The permit needs a stamp.

japonés Japanese; Japanese (language)
Es una película japonesa.
It’s a Japanese film.

chino Chinese; Chinese (language)
Mi amiga aprende chino.
My friend is learning Chinese.

la lengua language; tongue (pl. lenguas)
La película está en su lengua original.
The film is in its original language.

interrumpir to interrupt
Perdón por interrumpir.
Sorry to interrupt.

la toma take, shot (film) (pl. tomas)
Hicimos diez tomas{toma}.
We did ten takes.

pattern  writing a message
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Querida Lucía: · Hola, Diego: Te escribo para… · ¿Qué tal?

Un beso · Un abrazo · Hasta pronto Buenos días: · Le escribo para… · Un saludo

A Spanish message opens with a colon, not a comma: Querida Lucía: For friends and family use tú,
¿qué tal?, te escribo para… and close with un beso or un abrazo. For a formal email use usted: Buenos
días:, le escribo para…, muchas gracias por su ayuda, and close with un saludo. In the DELE A2 you write
60–80 words: say why you are writing, give the details, then close.

Querida Lucía: ¿qué tal? Te escribo para contarte una idea. Dear Lucía, how are things?

I’m writing to tell you about an idea.

Hola, Diego: ¿vienes conmigo al cine el sábado? Un beso. Hi Diego, are you coming to the

cinema with me on Saturday? Love.

Buenos días: le escribo para pedir cien sillas. Good morning, I’m writing to ask for a hundred

chairs.

Muchas gracias por su ayuda. Un saludo, Anna. Thank you very much for your help. Kind

regards, Anna.

dialogue  choosing the film
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martina Bueno, ¿qué película ponemos en la noche de cine? Hay que elegir el género:
¿acción o musical?
Right, which film are we showing at the film night? We have to choose the kind: action or musical?

anna A mí me interesan los documentales. Hay uno sobre el patrimonio de Madrid
muy bueno.
I’m into documentaries. There’s a really good one about Madrid’s heritage.

martina ¿Un documental? Para los niños, no. ¿Y una de acción?
A documentary? Not for the children. What about an action film?

anna Tampoco. Lo que necesitamos es una película para todos. ¿Y esa de dibujos, la
de la princesa? La vi cuando era pequeña. ¿Es china?
No, not that either. What we need is a film for everyone. What about that animated one, with the princess? I saw

it when I was little. Is it Chinese?

martina No, es japonesa. ¡Genial! Tiene unos colores muy vivos y unos personajes muy
bonitos. La ponemos en su lengua original, en japonés.
No, it’s Japanese. Great! It has really bright colours and some really lovely characters. We’ll show it in its original

language, in Japanese.

lucía Perdón por interrumpir, chicas, pero ¿ya habéis escrito al centro cultural?
Sorry to interrupt, girls, but have you written to the cultural centre yet?

anna Acabamos de escribir. Escucha: «Buenos días: le escribimos para pedir cien
sillas para la noche de cine del barrio. Muchas gracias por su ayuda. Un saludo,
Anna y Martina.»
We’ve just written. Listen: “Good morning, we are writing to ask for a hundred chairs for the barrio film night.

Thank you very much for your help. Kind regards, Anna and Martina.”

lucía Muy bien. Pero el permiso necesita el sello del centro, ¿vale?
Very good. But the permit needs the centre’s stamp, OK?

martina Ya lo sé. Y vos, Lucía, ¿tocás algo en vivo, con la guitarra o el piano, antes de la
película?
I know. And you, Lucía, will you play something live, on the guitar or the piano, before the film?

lucía ¡Claro! Toco en directo, y ahora le escribo a Elena: «Querida Elena: el sábado hay
cine en la plaza. ¿Vienes con nosotras? Un beso.»
Of course! And now I’ll write to Elena: “Dear Elena, on Saturday there’s a film in the square. Are you coming with

us? Love.”

anna ¡Perfecto! En septiembre la temperatura es agradable por la noche y se ve la
luna.
Perfect! In September the temperature is pleasant at night and you can see the moon.

spell it  cover the word, write it, check

documentary el documental

princess la princesa

prince el príncipe

action la acción

direct, straight directo

kind, type; (film) genre el género
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good to know · Querido / querida agrees with the person: Querido Diego, Querida Lucía, Queridos
amigos. In very formal letters you’ll also see Estimado señor / Estimada señora, and Atentamente at
the end. Un beso (a kiss) and un abrazo (a hug) are normal ways to close a message to friends and
family, even between colleagues who are friends. Un saludo is the safe neutral close. En directo means
live: música en directo. Una película en versión original is shown in its own language, with subtitles.

Querido estudiante: hoy has escrito tus primeros mensajes en español. ¡Enhorabuena! Un abrazo
muy fuerte.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about a week of culture in the barrio: paintings, a novel, a programme of events,
football and an open-air film night.

Everything from this unit together: a mí me…, lo que, interesar and sorprender, conmigo and contigo, and
the language of messages and programmes.

chapter 1  an idea at the prado

anna Martina, ¿qué estás dibujando?
Martina, what are you drawing?

martina Las figuras de este cuadro. Mirá cómo el pintor representa la luz.
The figures in this painting. Look how the painter shows the light.

anna ¡Qué dibujo tan bonito! Tienes mucho talento.
What a lovely drawing! You’re really talented.

martina Gracias. Este museo me inspira. Me gustaría tener una galería algún día.
Thanks. This museum inspires me. I’d like to have a gallery one day.

anna Oye, ¿y si organizamos una semana artística en el barrio? Pintura, música,
libros... ¡y cine!
Hey, what if we organise an arts week in the barrio? Painting, music, books… and films!

martina ¡Me encanta! Pero hace falta un lugar para todo.
I love it! But we need a place for everything.

anna El centro cultural tiene una sala para conferencias. Y la plaza es perfecta para el
cine.
The cultural centre has a room for talks. And the square is perfect for the cinema.

martina ¡Qué buena idea! Vos siempre tenés las mejores ideas.
What a good idea! You always have the best ideas.

chapter 2  the novel

wishyou.today

mission: the barrio film

festival

Spanish A2
unit 10 ·
culture

learning

day 60
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lucía ¿Una semana cultural? ¡Genial! La escritora de la novela puede venir el martes.
A culture week? Great! The writer of the novel can come on Tuesday.

anna ¿La autora con quien comiste? ¡Ya he leído tres capítulos de su novela!
The author you had lunch with? I’ve already read three chapters of her novel!

lucía ¿Y qué te parece?
And what do you think?

anna Lo que más me gusta es la protagonista. Es poeta, y en cada capítulo hay un
poema.
What I like most is the main character. She’s a poet, and there’s a poem in every chapter.

lucía Es un personaje muy especial. Y los poemas son de la autora: ella también
escribe poesía.
She’s a very special character. And the poems are the author’s own: she writes poetry too.

anna Hay frases y expresiones que no entiendo, pero escribo un resumen de cada
capítulo, como dice Carmen.
There are sentences and expressions I don’t understand, but I write a summary of each chapter, as Carmen says.

lucía ¡Muy bien! La literatura es lo mejor para aprender un idioma. ¿Y si hacemos un
concurso literario para los vecinos?
Well done! Literature is the best way to learn a language. And what if we hold a writing contest for the

neighbours?

anna ¡Sí! Un concurso de poesía. ¿Sabes que Elena escribe poemas?
Yes! A poetry contest. Did you know Elena writes poems?

lucía No lo sabía. A mí me parece perfecto.
I didn’t know. I think it’s perfect.

chapter 3  the programme
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javier Manuel, ¿qué es ese papel en la pared?
Manuel, what’s that piece of paper on the wall?

manuel El programa de la semana cultural. Lo han hecho Anna y Martina. Os lo leo:
The programme for the culture week. Anna and Martina made it. I’ll read it to you:

manuel «Semana cultural de Lavapiés, del 21 al 26 de septiembre. Lunes: conferencia
sobre la pintura de Madrid en el centro cultural. Martes: una escritora presenta
su primera novela en la biblioteca. Miércoles: concurso de dibujo para niños y
concurso de poesía para adultos. Jueves: actuación de la orquesta del barrio,
con piano y guitarra, y baile en la plaza. Viernes: partido de fútbol de los vecinos
en el centro deportivo y espectáculo musical. Sábado: noche de cine en la plaza,
con una película japonesa de dibujos en su lengua original. Antes de la película,
música en directo. Entrada gratuita. ¡Trae tu silla!»
“Lavapiés culture week, 21 to 26 September. Monday: a talk on the painting of Madrid at the cultural centre.

Tuesday: a writer presents her first novel at the library. Wednesday: a drawing contest for children and a poetry

contest for adults. Thursday: a performance by the barrio orchestra, with piano and guitar, and dancing in the

square. Friday: a neighbours’ football match at the sports centre and a musical show. Saturday: film night in the

square, with a Japanese animated film in its original language. Before the film, live music. Free entry. Bring your

chair!”

diego ¿Un partido de fútbol? ¡Mi gran afición! ¿Quién juega?
A football match? My great passion! Who’s playing?

manuel Los vecinos de esta calle contra los de la calle de al lado. Tú eres el mejor
jugador del barrio, ¿no?
The neighbours on this street against the ones on the next street. You’re the best player in the barrio, aren’t you?

javier Entre tú y yo, Manuel, Diego no marca en la liga del barrio desde marzo.
Between you and me, Manuel, Diego hasn’t scored in the barrio league since March.

diego ¡No es verdad! Marqué el martes. ¡Y este viernes vamos a ganar!
That’s not true! I scored on Tuesday. And this Friday we’re going to win!

javier Vale, vale. Pero sin empujar a nadie, ¿vale? Y si perdemos, no abandones el
partido.
OK, OK. But no pushing anyone, right? And if we’re losing, don’t walk off the pitch.

manuel Y después, todos aquí: este bar es el club de los aficionados. Para los jugadores,
la primera caña la pago yo.
And afterwards, everyone here: this bar is the fans’ club. For the players, the first beer is on me.

chapter 4  film night
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elena ¡Cuánta gente! Y todos con su silla. ¡Qué bonito!
So many people! And everyone with their own chair. How lovely!

anna Y el centro cultural nos ha dado cien sillas más.
And the cultural centre has given us a hundred more chairs.

martina Con su sello y todo. ¡Lo que nos costó!
Stamp and all. What a job that was!

lucía Perdón por interrumpir, chicas: ¿empiezo a tocar? La gente está esperando.
Sorry to interrupt, girls: shall I start playing? People are waiting.

elena Me ha encantado tu canción, Lucía. ¡Qué ritmo! ¿La compusiste tú?
I loved your song, Lucía. What rhythm! Did you write it?

lucía Sí, la compuse para el festival, la semana pasada. Y ahora... ¡la película!
Yes, I wrote it for the festival, last week. And now… the film!

martina Primero, un vídeo del barrio. Hice veinte tomas y elegí la mejor.
First, a video of the barrio. I did twenty takes and chose the best one.

elena ¡Qué película tan bonita! Yo pensaba que era china. Y la princesa no necesita a
ningún príncipe... ¡como yo!
What a beautiful film! I thought it was Chinese. And the princess doesn’t need any prince… just like me!

diego Lo que más me sorprendió fue el final. ¿Y el año que viene, un documental o una
de acción?
What surprised me most was the ending. And next year, a documentary or an action film?

anna Lo votamos otro día. ¡Para mí, todos los géneros están bien!
We’ll vote on it. For me, every kind of film is fine!

Pintura, libros, música, fútbol y cine: una semana entera de cultura, y la has vivido en español. Unit
10 done. ¡Enhorabuena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


